
CHAPITRE 154

Loi changeant le nom de Federation of
Jewish Community Services of Montreal
en celui d'Association des œuvres de
charité de la communauté juive de
Montréal et modifiant sa charte

[Sanctionnée le 16 mars 1967]

ATTENDU que la corporation Federation
of Jewish Community Services of Mon-
treal a, par sa pétition, représenté:

Qu'elle a été constituée sous le nom de
Federation of Jewish Philanthropies of
Montreal par la loi 6 George V, chapitre
101, modifiée par la loi 15-16 George VI,
chapitre 123;

Qu'il est à propos de changer son nom
et de modifier ses pouvoirs et ses objets;

Attendu que la pétitionnaire a demandé
l'adoption d'une loi à ces fins et qu'il est
à propos d'accéder à sa demande;

A ces causes, Sa Majesté, de l'avis et du
consentement du Conseil législatif et de
l'Assemblée législative de Québec, décrète
ce qui suit:

1 . L'article 1 de la loi 6 George V,
chapitre 101, est remplacé par le suivant:

« 1. Mortimer B. Davis, manufactu-
rier; Mark Workman, manufacturier;
Lyon Cohen, manufacturier; Maxwell
Goldstein, avocat et conseil du roi; Samuel
William Jacobs, avocat et conseil du roi;
Moses A. Vineberg, marchand; Clarence
I. De Sola, gentilhomme; David S. Fried-
man, manufacturier; Louis Lewis, manu-
facturier; Jacob A. Jacobs, gentilhomme;
Michael Hirsch, manufacturier; Harris
Vineberg, manufacturier; Solomon Kellert,
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manufacturier; Bernard Goldstein, manu-
facturier; Joseph Leyinson, manufactu-
rier; Abraham M. Vineberg, marchand;
le rabbin Herman Abramovitz; le rabbin
Nathan Gordon; Herbert Marcus Levine,
manufacturier; Solomon Vineberg, étu-
diant en droit, tous de la ville de Mont-
réal, et toutes les autres personnes et ins-
titutions qui pourront ci-après devenir
membres ou parties constitutives de la
corporation, sont, par la présente loi,
constitués en corporation sous le nom,
en français, d' « Association des oeuvres
de charité de la communauté juive de
Montréal » et, en anglais, de « Allied
Jewish Community Services of Montreal »,
avec sa principale place d'affaires en la
ville de Montréal. »

2 . L'article 2 de ladite loi est remplacé
par le suivant:

« 2 . La corporation a pour objets de
conduire, poursuivre et seconder toutes
sortes d'oeuvres charitables dans la pro-
vince de Québec et de coopérer avec toutes
les autres institutions de charité dans
toutes les mesures qui auront pour but
d'unifier et de rendre moins dispendieuses
les méthodes de perception, d'administra-
tion et de distribution de fonds de se-
cours. »

3 . L'article 8 de ladite loi est remplacé
par le suivant:

« 8 . Les affaires de la corporation
sont administrées par un bureau de syn-
dics dont le nombre, l'élection ou la nomi-
nation, les pouvoirs et la durée des
fonctions sont fixés par les règlements de
la corporation. »

4 . Les articles 1, 2 et 6 de la loi 15-16
George VI, chapitre 123, sont abrogés.

5 . Le changement de nom opéré par
l'article 1 ne doit, en aucune façon, modi-
fier ou affecter les droits et obligations
de la corporation.

6 . Toutes souscriptions et donations et
tous legs faits ou pouvant être faits à la
corporation sous le nom de Federation of
Jewish Philanthropies of Montreal ou de
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Federation of Jewish Community Services
of Montreal, devant notaire ou sous seing
privé, sont considérés comme lui ayant
été faits sous le nom d'Association des
œuvres de charité de la communauté juive
de Montréal.

7. La présente loi entre en vigueur
le jour de sa sanction.

Entrée en
vigueur.




